
Kinto® Duo
Fongicide pour le traitement des semences de céréales

Fungicide voor de zaadbehandeling van granen

N° de lot : voir emballage
Lotnummer : zie verpakking
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Kinto® Duo 
Usages et doses d‘emploi
Pour désinfecter les semences de froment d‘hiver, froment de printemps, orge d‘hiver, orge de printemps, avoine d'hiver, 
avoine de printemps, épeautre d'hiver, épeautre de printemps, triticale d'hiver, triticale de printemps, seigle d'hiver et seigle 
de printemps.
Kinto® Duo contrôle les maladies suivantes:
-	 Froments : carie commune du blé (Tilletia caries), charbon nu du blé (Ustilago nuda f. sp. tritici) et fusariose (Fusarium 

spp.).
-	 Orges : charbon nu de l‘orge (Ustilago nuda f. sp. hordei) et helminthosporiose (Pyrenophora spp., Helminthosporium 

spp.).
-	 Avoine : charbon nu du blé (Ustilago avenae) et fusariose (Fusarium spp.).
-	 Epeautre : carie commune du blé (Tilletia caries), charbon nu du blé (Ustilago nuda f. sp. tritici), fusariose (Fusarium spp.) et 

septoriose de l‘épi (Septoria nodorum).
-	 Triticale et seigle: carie commune du blé (Tilletia caries), charbon nu du blé (Ustilago nuda f. sp. tritici), fusariose (Fusarium 

spp.) et septoriose de l‘épi (Septoria nodorum).
Dose : 200 ml/100 kg semences.
Uniquement pour le Grand-Duché de Luxembourg
En plus des usages mentionnés pour la Belgique, le Kinto® Duo peut être utiliser en:
-	 Froments et orges : contre septoriose (Septoria nodorum).
-	 Orges : contre fusariose (Fusarium spp.).
Dose : 200 ml/100 kg semences.
Mode d’emploi
Le produit doit être appliqué à l‘aide d‘une machine permettant de désinfecter les semences. Il peut être dilué dans l‘eau en 
fonction du volume de bouillie adapté à la machine (200 – 400 ml d‘eau/100 kg de semences). L‘eau de rinçage des fûts peut 
être utilisée à cette fin.
Remarques importantes
Un traitement de semences influence toujours la germination des semences et peut provoquer un léger retard de croissance 
qui se résorbe rapidement. Il n‘y a aucun effet négatif sur le rendement.
SP1 : Ne pas polluer l‘eau avec le produit ou son emballage.
Pendant le nettoyage, porter un appareil respiratoire approprié (au minimum un demi-masque filtrant de type FFP2).
SPe3 : Pour protéger les organismes aquatiques, respecter une zone non traitée par rapport aux eaux de surface (voir 
mesures de réduction du risque). 
Conserver le produit uniquement dans son emballage d’origine, à l’abri du gel et de l’humidité, de la lumière solaire directe et 
de la chaleur, dans un endroit ventilé. 
Emballages vides et surplus de traitement
L‘emballage de ce produit, soigneusement vidé ne peut être rincé et doit être ramené par l‘utilisateur aux points de ramassage. 
Il sera remis à Agri-Recover asbl dans le sac „fraction dangereuse-non rinçable“ prévu à cet effet.  Consulter éventuellement 
votre négociant.  L’emballage ne peut, en aucun cas, être réutilisé à d’autres fins. Dans la mesure du possible, les éventuels 
surplus de traitement seront récupérés et stockés dans un emballage vide du même produit. Ne pas contaminer les étangs, 
les cours d‘eau ou les fossés avec le produit ou l‘emballage vide.
Remarque générale concernant la dose
Avec de nombreux fongicides, il existe un risque général d‘apparition de souches résistantes à la matière active.  Pour 
diminuer ce risque, il est nécessaire de respecter les préconisations d‘emploi (dose recommandée, cadence et séquence 
des traitements, conditions d‘application, etc.) et, chaque fois que possible, d‘utiliser des produits à mode d‘action différent en 
alternance ou en mélange.  En dépit du respect de ces règles, on ne peut pas exclure une altération de l‘efficacité du fongicide 
liée à ces phénomènes de résistance.  De ce fait, nous déclinons toute responsabilité quant à d‘éventuelles conséquences 
qui pourraient être dues à de telles résistances.
Garantie
Des examens approfondis ont démontré que le produit, utilisé conformément à nos instructions, convient aux usages 
recommandés.  Toutefois, comme son stockage, son transport et son emploi échappent à notre contrôle et que nous ne 
sommes pas à même de prévoir toutes les conditions y afférentes, nous déclinons toute responsabilité pour les résultats 
obtenus et/ou pour tout dommage quelconque qui pourrait résulter du stockage, du transport ou de l’emploi.  Nous ne 
garantissons que la qualité constante du produit fourni.



Kinto® Duo
Gebruik en dosering
Voor de ontsmetting van zaaizaad van winter- en zomertarwe, winter- en zomergerst, winter- en zomerrogge, winter- en 
zomerhaver, winter- en zomertriticale en winter- en zomerspelt.
Kinto® Duo bestrijdt de volgende ziekten:
-	 Tarwe : steenbrand (Tilletia caries), stuifbrand (Ustilago nuda f. sp. tritici) en fusarium (Fusarium spp.).
-	 Gerst : stuifbrand (Ustilago nuda f. sp. hordei) en netvlekkenziekte/strepenziekte (Pyrenophora spp., Helminthosporium 

spp.).
-	 Haver: stuifbrand (Ustilago nuda f. sp. tritici) en fusarium (Fusarium spp.).
-	 Spelt: steenbrand (Tilletia caries), stuifbrand (Ustilago nuda f. sp. tritici), fusarium (Fusarium spp.) en kafjesbruin (Septoria 

nodorum).
-	 Triticale en rogge: steenbrand (Tilletia caries), stuifbrand (Ustilago nuda f. sp. tritici), fusarium (Fusarium spp.) en kafjesbruin 

(Septoria nodorum).
Dosis: 200 ml/100 kg zaaizaad.

Voor de erkende gebruiken in het G.-H. Luxemburg, verwijzen wij naar het franstalig gedeelte van het etiket.

Gebruiksaanwijzing
Het product moet via een zaadontsmettingsmachine toegepast worden. Het kan in water verdund worden afhankelijk van het 
volume geschikt voor de machine (200 – 400 ml water/100 kg zaaizaad).
Het spoelwater van de lege verpakkingen kan voor de verdunning gebruikt worden.

Belangrijke opmerkingen
Een zaadbehandeling beïnvloedt altijd de kieming van het zaaizaad en kan een lichte achterstand veroorzaken die zich snel 
herstelt. Er is geen enkel negatief effect op de opbrengst.
SP1 : Zorg ervoor dat u met het product of zijn verpakking geen water verontreinigt. 
Tijdens het reinigen een geschikte adembescherming dragen (minimum een halve -filtermasker type FFP2).
SPe3 : Om in het water levende organismen te beschermen mag u in een bufferzone ten opzichte van oppervlaktewater niet 
behandelen (zie risikobeperkende maatregelen).
Bewaar het middel uitsluitend in de originele verpakking, beschermd tegen vorst, vocht, direkt zonlicht, hitte en op een 
geventileerde plaats.

Lege verpakkingen en spuitoverschotten 
De zorgvuldig geledigde verpakking  van dit product mag NIET gespoeld worden en dient door de gebruiker ingeleverd te 
worden op een daartoe voorzien inzamelpunt waar het als dusdanig terecht komt in de hiervoor voorziene ongespoelde-
gevaarlijke fractie van de Agri-Recover inzamelzak. Raadpleeg desnoods uw handelaar. In geen geval mag de lege verpakking 
opnieuw gebruikt worden voor andere doeleinden. In de mate van het mogelijke, de eventuele behandelingsoverschotten 
recupereren en bewaren in een oorspronkelijke verpakking van het middel.  Vijvers, waterlopen, beken en grachten, noch met 
het product, noch met de lege verpakking besmetten.

Algemene opmerking betreffende de dosis
Bij een groot aantal fungiciden bestaat er een algemeen risico op het optreden van resistente stammen.  Om dit risico te 
verminderen dienen de aanwijzingen voor het gebruik in de gebruiksaanwijzing (dosering, aantal toepassingen, enz.) 
te worden opgevolgd. Omdat vele factoren van invloed zijn op het ontstaan van resistentie kan ook bij handhaving van de 
gebruiksaanwijzing het risico niet worden uitgesloten. Wij kunnen daarom niet aansprakelijk worden gesteld voor eventuele 
schade als gevolg van resistentie.

Waarborg
Uitgebreid onderzoek heeft aangetoond dat het product, wanneer het volgens onze gebruiksaanwijzing wordt toegepast, 
geschikt is voor de aangegeven gebruiksdoeleinden.  Daar echter de bewaring, het transport en gebruik ervan aan onze 
controle ontsnappen, en gezien wij evenmin alle omstandigheden ervan kunnen voorzien, wijzen wij elke verantwoordelijkheid 
voor de bereikte resultaten en/of voor elke schade die zou voortvloeien uit de bewaring, het transport of de toepassing ervan, 
van de hand.  Wij waarborgen enkel de constante kwaliteit van het geleverde product.



Conseils de premiers secours / Eerste-hulpmaatregelen
Nom commercial / Handelsbenaming : Kinto® Duo (9486P/B / L-01693-042)
Mentions de danger / Gevaarsaanduidingen : GHS08 - GHS09 -  H361 - H410 - EUH208 – EUH401

P101 En cas de consultation d’un médecin, 
garder à disposition le récipient ou 
l’étiquette.

Bij het inwinnen van medisch advies, de 
verpakking of het etiket ter beschikking 
houden.

P301
P330
P311

EN CAS D’INGESTION :
Rincer la bouche.
Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un 
médecin.

NA INSLIKKEN :
De mond spoelen.
Het ANTIGIFCENTRUM of een arts 
raadplegen.

P304
P340

P312

EN CAS D’INHALATION :
Transporter la victime à l’extérieur et la 
maintenir au repos dans une position où elle 
peut confortablement respirer.
Appeler le CENTRE ANTIPOISONS ou un 
médecin en cas de malaise

NA INADEMING :
De persoon in de frisse lucht brengen en 
ervoor zorgen dat deze gemakkelijk kan 
ademen.
Bij onwel voelen het ANTIGIFCENTRUM of 
een arts raadplegen.

P302
P362
P352
P332+P313

P272

P363

EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU :
Enlever les vêtements contaminés.
Laver abondamment à l’eau.
En cas d’irritation cutanée : consulter un 
médecin.
Les vêtements de travail contaminés ne 
devraient pas sortir du lieu de travail.
Laver les vêtements contaminés avant 
réutilisation.

BIJ CONTACT MET DE HUID :
Verontreinigde kleding uittrekken.
Met veel water wassen.
Bij huidirritatie : een arts raadplegen.

Verontreinigde werkkleding mag de 
werkruimte niet verlaten.
Verontreinigde kleding wassen alvorens deze 
opnieuw te gebruiken.

P305
P351+P338

P337+P313

EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX :
Rincer avec précaution à l’eau pendant 
plusieurs minutes. 
Enlever les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer.
Si l’irritation oculaire persiste : consulter un 
médecin

BIJ CONTACT MET DE OGEN :
Voorzichting afspoelen met water gedurende 
een aantal minuten;
contactlenzen verwijderen, indien mogelijk ; 
blijven spoelen.

Bij aanhoudende oogirritatie: een arts 
raadplegen.

Remarques pour le médecin / Opmerkingen voor de arts : /
Pour informations complémentaires, contacter le Centre Antipoisons / Voor bijkomende 
inlichtingen, contacteer het  Antigifcentrum :
tel. +32 (0)70 245 245 – G.-D. Lux. tel. (+352) 8002 5500



Attention - 
Waarschuwing -

Achtung

ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS 
SUBSTANCE, LIQUID, N.O.S.
(contains:
TRITICONAZOLE, PROCHLORAZ 
COPPER CHLORIDE)

UN 3082

® = Marque déposée BASF
® = Gedeponeerd handelsmerk BASF	 81134115 BE 1049

Kinto® Duo

Numéro d‘agréation : 9486P/B 
Usage professionnel 
(G.-D. Lux. : L 01693-042)
Suspension concentrée pour 
traitement des semences (FS) 
Contient 20 g/L triticonazole (= 1,85%) 
et 60 g/L prochloraz sous forme de 
chlorure de cuivre (= 5,54%)

Erkenningsnummer : 9486P/B 
Beroepsgebruik
(G.-H. Lux. : L 01693-042)
Suspensie concentraat voor 
zaadbehandeling (FS) 
Bevat 20 g/L triticonazool (= 1,85%) 
en 60 g/L prochloraz onder vorm van 
koper chloride (= 5,54%)

Zulassungsnummer : 9486P/B 
Berufliche Anwendung
(G.-H. Lux. : L 01693-042)
Suspensionskonzentrat zur 
Saatgutbehandlung (FS) 
Enthält 20 g/L Triticonazol (= 1,85%) 
und 60 g/L Prochloraz in Form von 
Kupfer Chlorid (= 5,54%)

10 L
Mentions de Danger:
H361d	 Susceptible de nuire au foetus.
H410	 Très toxique pour les organismes 

aquatiques, entraîne des effets 
néfastes à long terme.

EUH208	Contient 1,2-benzisothiazolin-3-one. Peut 
produire une réaction allergique.

EUH401	Respectez les instructions d‘utilisation 
pour éviter les risques pour la santé 
humaine et l‘environnement.

Conseils de Prudence (Prévention):
P263	 Éviter tout contact avec la substance 

au cours de la grossesse/pendant 
l’allaitement.

P280	 Porter des gants de protection,des 
vêtements de protection, un équipement 
de protection des yeux et du visage.

P284	 Porter un équipement de protection 
respiratoire.

Conseils de prudence (Intervention):
P308 + P313
	 En cas d‘exposition prouvée ou suspectée: 

appeler un médecin.
P391	 Recueillir le produit répandu.

Gevaarsindicaties:
H361d	 Kan mogelijk het ongeboren kind schaden.
H410	 Zeer giftig voor in het water levende 

organismen, met langdurige gevolgen.
EUH208	Bevat 1,2-benzisothiazolin-3-on. Kan een 

allergische reactie veroorzaken.
EUH401	Volg de gebruiksaanwijzing om gevaar 

voor de menselijke gezondheid en het 
milieu te voorkomen.

Voorzorgsverklaringen (Preventie):
P263	 Bij zwangerschap of borstvoeding 

aanraking vermijden.
P280	 Beschermende handschoenen, 

beschermende kleding, oogbescherming 
en gelaatsbescherming dragen.

P284	 Adembescherming dragen.

Veiligheidsaanbevelingen (Respons):
P308 + P313
	 NA (mogelijke) blootstelling : een arts 

raadplegen.
P391	 Gelekte/gemorste stof opruimen.

Gefahrenhinweise:
H361d	 Kann vermutlich das Kind im Mutterleib 

schädigen.
H410	 Sehr giftig für Wasserorganismen mit 

langfristiger Wirkung.
EUH208	Enthält 1,2-Benzisothiazolin-3-on. Kann 

allergische Reaktionen hervorrufen.
EUH401	Zur Vermeidung von Risiken für Mensch 

und Umwelt die Gebrauchsanleitung 
einhalten.

Sicherheitshinweise (Vorbeugung):
P263	 Kontakt während der Schwangerschaft/und 

der Stillzeit vermeiden.
P280	 Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/

Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
P284	 Atemschutz tragen.

Sicherheitshinweise (Reaktion):
P308 + P313
	 BEI Exposition oder falls betroffen: 

Ärztlichen Rat einholen oder ärztliche Hilfe 
hinzuziehen.

P391	 Verschüttete Mengen aufnehmen.

Distribué par/Verdeeld door/Vertrieb durch :
BASF Belgium Coordination
Center Comm. V. 
B.U. Agricultural Solutions
SIEGE D‘EXPLOITATION/EXPLOITATIEZETEL/
OPERATIVE HAUPTSITZ
Bâtiment E-F, Drève Richelle 161 Bte 43
1410 Waterloo
Tel. + 32 (0)2 373.27.23
Renseignements en cas d‘urgence/
Alarmnummer/Notrufnummer :
tel. + 32 (0)3 569.92.32
Centre Antipoisons/Antigifcentrum/
Giftinformationszentrum: 
Belgium tel. +32 (0)70.245.245 
D. Lux. tel. (+352) 8002 5500. 
Détenteur d’agréation/Erkenningshouder/
Zulassungsinhaber:
BASF Belgium Coordination Center Comm. V.
SIEGE SOCIAL/MAATSCHAPPELIJKE ZETEL/
FIRMENSITZ
Scheldelaan 600, 2040 Antwerpen


